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Invitation for Sealed Quotation (Hardcopy) A*.g%%

Method of Procurement: Sealed Quotation Date of publication: 2083/06/20

1. Surma Rural municipality, Bajhang invites sealed quotations from registered suppliers for Supply and
Delivery of goods from Nepalese eligible bidders for following works under Sealed Quotation procedures.

The Summary of Contract is given below.

i Estimated Bid Security R Cost of
] . amount mount (Nrs) {Sitad Bid
SN | Contract Identification No: Description of Work ; Security)
Without Validity Period Document
VAT (Nrs) d (NRs.)
SRM/SQ/MDP/1/2083/084 | S PPIY and Delivery of Goods
1 for Medicinal Goods Health 29.93.085/95 45/75 days 1000/
Related Drugs e 76,000/-

2. Eligible Bidders may obtain further information and inspect the Bidding Documents at the SurmaRural Municipality, Office
of the Rural Municipal Executive, Daulichaur Bajhang, Website: www.surmamun.gov.np, Email Address:
ito.surmamun@gmail.com, Contact No:9849597504.

Cash Deposit for Purchase of Bid Document | Cash Deposit for Bid Security

Bank: Everest Bank Limited, Surma Branch
Account Name Antarik Rajswo Khata Account Name Dharauti Khata
Account Number 07800106200004 Account Number | 07800106200003

3. Submission and Opening of sealed quotation:

Last Date of Bid Purshase Last date of Bid Submission Bid Opening
Date Time Date Time Date Time
2083/06/26 | 5:00 Noon 2083/06/27 12:00 Noon 2083/06/27 14:00 Noon

4. If the last date of purchasing and /or submission falls on a government holiday, then the next working day shall be
considered as the last date. In such case the validity period of the bid security shall remain the same as specified
for the original last date of bid submission.

5. The Purchaser reserves the right to accept or reject, wholly or partly any or all the Sealed Quotations without
assigning any reason, whatsoever.

Chief Administrative Officer
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